Hosguit punonocuueckuii secmuux. 2021. Ne3(58).

M.B. ligerkoBa (Hmwxuuii HoBroposm)

OBPA3 POCCHUH B CBOPHUKE CTUXOB UPTAHACKOI'O ITO9TA
MOJIA JEPKAHA «BO3BPAILIIAACH JOMOUM B POCCHUIO»

Annoranusi. CtaTbs NOCBSIIEHA pereniyuy Poccun B mosTuyeckoM cOOpHUKE CO-
BpPEMEHHOTO HpnaHjackoro nolra Iloma JI€pkana «BosBpamasace nomoit B Poccuroy.
WnTepec k pycckoil KynabType U aureparype B Mpnanaun HEyKIOHHO poc, HaunMHasl ¢
nepBbIxX Aecsatunetuil XX B., U MPOSBUICS B TBOPYECTBE MHOTHX MPJIAHACKHX MHCATe-
JIei ¥ To3TOB. DTO 00YyCIIOBIEHO ceprel (pakTOpoB, BAXKHEHIINM M3 KOTOPBIX MOKHO
CUMTATh TO, YTO B CO3HAHUH MPIIAH/ICKHUX aBTOPOB Ha CPABHEHUHU (CBOET0» U «UYyKOTOY,
KaK Ha HEraTUBHOM CHHUMKE, YeTue MPOCTyHaJl0 IOHUMAaHUE «CBOEro». B crarbe Ha
OCHOBE METOAMKHN «IPUCTAIBHOTO YTEHHS» BBIBISIIOTCS ClielM(UUSCKIE 0COOCHHO-
CTH, Ha KOTOpBIX Yy JI€pkana ctpoutcst oopa3 Poccun. [T1aBHOI uepToii okaspiBaeTcs TO,
9TO 3TOT 00pa3 «pabdoTaeT» Ha aHTHTE3€ CO CIOKHUBIIMMUCS 0 Poccnu crepeoTHnamy.
COopHuk omyonmikoBaH B 1987 1, koraa Hama cTpaHa eIie BUIUTCS MUPY TOTaJIUTap-
HOH JIep>KaBOH, IIe JIFOJI JIMIIEHBI TTpaB ¥ cB0Oo. OnHako B ctuxax JlépkaHa MecToM,
T7Ie OTCYTCTBYIOT IIpaBa U cBOOOEI, TpecTaBiena Upnanmus. Poccus B Ty nopy Obuta
CTpaHO} BOMHCTBYIOIIETO aTen3ma, HO JIEpKkaH MOKa3bIBaeT ee MECTOM, I7e OOr KuB
B cepauax Jonaei, B To BpeMs kak B Mpmanauu, co Bcell ee apMHUel CBALIEHHUKOB,
oH naBHO yMmep. [lapamenu, npoBoaumele mexay Upnannueit u Poccuelt, cranosarcs
BaKHENIIINM JIETMOTUBOM KHHTH. B psne ctuxorBopenuit Poccus pucyercs B uIuIIz-
YEeCKOM KJIF0Y€ CTPAHOM, T/I€ JIFOHM OTKPBITHI, YMCTHI M OJTM3KH K Iprpoze. B To ke Bpe-
Ms BUJIEHHE aBTOpa aMOuBaiieHTHO. OH TIOCTOSIHHO JIEp>KUT B ToJie 3peHust 1 Poccnio
CTAJIMHCKUX YHCTOK M IApPTHHHBIX HETH», Tparmdeckue CyIbObl PYCCKHX AesTereh
KyJIBTYPBI.

Katouesnle cioBa: [Ton [I€pkan; 006pa3 Poccun; npmanyckast moasus; «Bosspara-
sick oMol B Poccuron; penenuus; Poccnst mazamu 3anaja; HpIaHACKO-PyCCKHE JINTeE-
paTypHbIE CBA3H.
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The Image of Russia in Paul Durcan’ Book of Poetry
“Going Home to Russia”

Abstract. The article is devoted to the reception of Russia in the poetry book
“Going Home to Russia” written by an Irish poet Paul Durcan. Interest in the Russian
culture and literature has been increasingly growing since the first decades of the 20™
century. This phenomenon is a result of a series of factors, the major of which possibly
being that by comparing “their own” and “the other’s” Irish authors can more easily pin
down “their own” as reflected in a kind of “negative mirror”. On the bases of “close
reading”, the author singles out and describes the specific features of representing Rus-
sia in Durcan’s “Russian Poems”. The major specificity is that in Durcan’s poetry the
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image of Russia is represented antithetically to the existing stereotypes of this country.
The book of poetry was published in 1987 when Russia was regarded by the world as a
totalitarian state, where people are deprived of rights and freedoms. In the book under
analyses, it is Ireland which is shown as the country with no rights and freedoms. Rus-
sia was the country of militant atheism but Durcan shows that God lives in the hearts of
people there, while in Ireland, with all its army of priests, God has long been dead. The
parallels between Ireland and Russia become the key motif of the book. In a number
of poems, Russia is depicted in an idyllic way as a place where people are open, pure,
and close to nature. At the same time, the author’s vision is ambivalent. He constantly
keeps an eye on the Russia of Stalin’s purges and “the party yeti”, as well as the tragic
destinies of the Russian artists.

Keywords: Paul Durcan; image of Russia; Irish poetry; “Going Home to Russia”;
reception; Russia in Western outlook; Irish-Russian literary relations.

Cpenu coBpeMeHHBIX M03TOB, U B Wpnanackoit Pecriyonuxke, u B Cesep-
Hoit Upmanawu, [Ton J[épkan — He eTMHCTBEHHBIN, KOTO MaHUT K cebe Poccus.
Pycckast Tema OTYETIMBO 3BYYHT U B TBOPUECTBE TAKHUX ITOATOB, KaK HOOEJIEB-
ckuit naypear llleiimac Xunu, Tom [Tonmn, Maiikn O’ Jladgmun, [leiimac [luH,
[Tona Muxan, MeiiB MakrakbsiH, Mapu O’Mboinu, @pank Opmcodu. [puuem
3TOT CHMCOK JJAJIEKO HE MCUCPIIBIBAIOIINK, a eclii OpaTh B pacyeT mucaresei
U ApamMaTyproB MOCIETHUX ACCATUIICTHH MPOIIOro BeKa U Hayasla HbIHEeITHe-
ro, TO IIMPOTA MHTEpECa UPJaHICKUX AeATes el KynbTypsl K Poccun mpocto
nopaxkaer cBouMu Mmacmrabamu. Tak, npamarypr bpaiian @puan nepeBoaut
UexoBa («Tpu cectpe») u Typrenea («MecsIi B IepeBHE») W THIIET COO-
CTBEHHBIC aJaNTalli YEXOBCKUX paccKazoB M mbec: «Sntunckas urpa» (The
Yalta Game) — qpamaryprudeckas agantanus «/lamsl ¢ codaukoit», «MeaBenb
(Bear), ocHoBaHHY10 Ha Ty TKe-KOMenu «Menasenb» [Friel 2014]. Tom Mépdu
BBIITyCKAET CBOIO afanTanuio «Bumnesoro caga» u Bapuauuu Ha TeMmy Cantel-
koBa-Illenpuna «l'ocriona I'onoBneBb» — «llociaequue AHM THpaHa TOHEBOJIE»
(The Last Days of the Reluctant Tyrant) [Murphy 2010], a Tomac Kunpotii my-
OnMMKyeT aBTOPCKyro 00padoTky «Yaitku» [Kilroy 1993].

B TO ke BpeMs B OTEUECTBEHHOM JIMTEPATyPOBEICHUU BOIPOC PELEHINN
Poccun, ee KyabTypbl M JIUTEpaTypbl B TBOPUYECTBE HUPIAHICKHX aBTOPOB, HE
rOBOPSI Y>ke 00 MPITaHACKHUX MOATax (M033Hs B CUIIy CBOEH crenn(uKy Beerna
OKa3bIBAETCSl MEHEE U3YUCHA, YeM MP03a), O-NPEKHEMY 0CTaeTCs Ype3BbIUali-
HO MaJIo nccliieioBanHbIM. Cpenn Hanbosee CylecTBeHHBIX PadoT, MOCBSILCH-
HBIX PYCCKOM T€ME B MPJIAHJCKOM MO33UH, HENb3s HE YIOMSIHYTh COBCEM He-
naBHO Beieayto kaury ['M. KpysxkkoBa «Betep ¢ okeana: Ueiitc u Poccus»
[KpyxxoB 2019]. Ho B Helt uaeT peub 0 NepBOW BOJHE TAKOM peleniuuu, pas-
BepHyBUIeHcs B Havane XX B. Bropas BonHa, kotopas oxBatuia Upnanauio Bo
BTOPO# MOJIOBUHE MPOILIOTO CTOJECTUS U HE 3aKaHUYMBAETCS 10 CeH AeHb, OT4a-
CTH cTajia TeMOH KaHauaarckon nucceprauuu A.B. Kononosoit «CoBpemenHast
UpJaHACKas MO33Ms: AMAJIOr C PYCCKOW JIMTEPaTypoi», TOXKE 3alIMIICHHON B
2019 r. [Kononosa 2019]. IIpaBga, HecMOTpsI Ha IIUPOTY, 3aABICHHYIO Ha3Ba-
HUeM, paboTa MPHUCTAIBHO MPOCICKUBAET PYCCKYIO TEMY B TBOPUYECTBE JIMIIb
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Tpex aBropoB: lleiimaca Xunu, [Toner Muxan u Mapu O’ Mbainu.

He Gosiee pa3paOoTaHHOI OcTaeTcsl TeMa MPIIaHACKO-PYCCKHUX CBsI3eH Ha
COBPEMEHHOM JTalle W B aHMIOSN3BIYHOM JHMTeparyposeaeHun. Hanbonee Be-
COMBII BKJIaJl B Pa3BUTHE MCCICAOBAHMN Ha 3TOM Iojie ciaenaia npodeccop
[II. [MIseprep B kHuUre «Ilo33us CeBepuoit Upnanauu u pycckuit nopopot: NH-
TepTeKCTyaabHOCTh B padotax lllefimaca Xunu, Toma [lomuna n MeiiB Mak-
rakpsiH» [Schwerter 2013], koTopast BEIpociIa U3 ee JTOKTOPCKOH JArccepTanum,
3amuuieHHol B CopOonne. OiHako B MOHOTpauu HHTEPEC aBTOPa COCPEL0TO-
YeH MOYTH HCKITtoUnTeNbHO Ha CeBepHol Mpnanaum.

Bo Bcex ymoMsIHYTBIX MCCIIEHOBaHUSAX pyccKas Tema B TBopuecTBe Iloma
JlépkaHa okaszajiach 3a paMKaMM IIPUCTAJILHOIO M3Y4eHHUs. 3aTo K Heil oOpa-
maercs Kum Yenr booit [Kim 2006], mocBATHBIINI pa3BepHYTYIO U TITyOOKYIO
cTarhio penenuy Poccun 1 ee KyabTypbl B UPJIaHICKOM 110331H, TJI€ €CTh pas-
nen u o J1épkane.

TakuMm 00pa3om, 04EBHIHO, YTO MEPE HAMU KOJIOCCATIbHBINA KYJIBTYpHBIH 1
JUTEPATYPHBIN MJIACT, KOTOPBIH TOJIBKO B NMEPBOM NPHUOIMKEHUH B MOCTICTHHUE
rofib! ObLJT MYHKTUPOM HaMEUEH Hcciie1oBaTesIMU. JlaHHast CTaThs — TOXKE OAUH
13 MEPBbIX LIaroB B IIyOb 3TOH OOIIMPHON U Majo U3YUEHHON MOKa TEPPHUTO-
puH.

ITon [épkan — aBTOp, Yb€ TBOPUYECTBO OTMEUEHO IISITHIO NPECTHKHBIMH B
Wpnanann varpagamu, poqwics B 1944 . B Jlyonune. B aHmmos3praHOM Mupe
OH MMEET CJIaBy I103Ta, «UYbH COOPHUKHU yKpallajau co00i crucku OecTcerne-
POB, OMJIETHI HA YbM IyOIWYHbIC YTEHHUS] CTUXOB HEU3MEHHO OBIBAJIN IIOJIHO-
cThi0 pactpomans [Durcan, Kelly 2003, 297], a Takxke 0gHOTO U3 HEMHOTHX
COBPEMEHHBIX MPJIAH/ICKUX CTHMXOTBOPLEB, KTO CHUCKAJI OTPOMHOE YHUCIIO IO-
yuTarenel, kKak y ce0s Ha poamMHe, Tak u 3a pyoexom [Durcan, Kelly 2003,
297]. Onnako UMeHHO B cBoeil ctpaHe /I€pkan nmeeT ocoOsit craryc. He cy-
YaifHo J[PBua YUTIN OKpECTHII I03TA «HAIMOHAIBHBIM IIaMaHoM Mpranackoi
PecrryOmmkm» [Wheatley 1996, 311], uMes B BUAYy THITHOTHYECKHHA SPQEKT,
KOTOPBIM OH IPOM3BOAWUT Ha MyOJMKY BO BPEMS UTEHHUSI CBOMX OCTPOYMHBIX
CaTUPUYECKHUX CTHXOB, HEU3MEHHO CBS3aHHBIX C CAMBIMU HAOOJEBIIMMH BO-
pocaMM MpIaHJICKOH AeHCTBUTEIBHOCTH. JlocTaeTcst B HUX U «3aTperaHHbIM
CMHCKONIaM», U «3aTaCKaHHBIM MOJIUTHKAM», U MECTHOMY oObIBaTento [Hannan
1989, 104]. O 3naunmocTu Qurypsr [€pkana ans cBOel CTpaHBI JTydllle Bce-
TO CBUCTENBCTBYET TOT (haKT, uTo npe3uneHT Mpranackoi pecryomnkun Mapu
PoOuncoH, HaxonuBmIasics y Binacta ¢ 1990 mo 1997 1., BKiIroYmMIIa B CBOXO WHA-
YIypalMOHHYIO Pe4b CTPOKH €ro CTUXOTBOpEHHUs «3amoM K BeTpy» [Wheatley
1996, 311].

Coopuuk mon Ha3BaHWeM «Bo3Bpamasce nomoit B Poccuio», yeTBepras
9acTh KOTOPOTO, COCTOSILAS U3 ACBATHAILATH CTUXOTBOPEHHM, «IOCBAIICHA
ero [[lé€pxana] 3Hanmto Poccum m moOBu Kk Hei» [Hannan 1989, 101], moaT
orryonmkoBait B 1987 1. [lpuumab! 00pameHus aBTopa K pyCcCKOM TeMe MHOXKe-
CTBEHHBI.

3amasiHOEBPOIICICKHIE HCCIe0BaTe HAOMIOOA0T SBHBIH POCT MHTEpeca
k Poccun u ee kynasrype BooO1Ie, Kak M K BOCTOYHOEBPOICHCKUM aBTOpaM B
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LIEJIOM, B MOCJIEAHUE 1ecThaecsT jeT. Pyds IIsiinn, BiusTenpHbIi B aHIIIOS-
3bIYHOM MHUpE JINTEpaTypHbII KPUTHK, IOJIAraeT, YTO ITO CBA3AHO C 0OMIHNEM
MTOSIBUBIIIMXCS B 3TO BpeMsI TIepeBOIOB Ha aHTIIMCKUH 351K [Padel 2004, 25].

Kpuc Musnep orMedaeTt, 4To 3amaJHbIX aBTOPOB HPUTATHBACT K PYCCKUM
M03TaM ¥ IHCATEISIM TO, YTO TE€ KHJIM U TBOPUJIM «B Tylie ucTopum» («in the
thick of history») [Miller 2005, 18]. Ero unero pasBuBaer n yrounsier J[xoH
['yn0u, yrBepxkmaas, uro Mpmanaus Bo BTopoit moioBuHe XX B. CTana OIHUM
13 TE€X MECT, II€ MOJUTHYECKAas JKU3Hb C/eNajach HACTOJIBKO «pa3BeACHHON
IO TIOJTF0CaM, Tak upeBara Hacwiuem» [Goodby 2013, vi], 9yTo ciioBoO mucarens
nproOpeso 0codyro BecoMOoCTh U IeHHOCTh. «Heoxkunnanuo Poccus ¢ ee camusz-
odamom, ComkeHHIBIHBIM 1 CaxapoBbIM ClIeJIaNach TEM JICTaJIbHBIM YBEIHYH-
TEJIbHBIM CTEKJIOM, Yepe3 KOTOPOE MOXKHO ObLIO cMOTpeTh Ha Upnananto. <...>
Ha npotsxenun 20 net 310T “pycckuil HACTPOU™, KaK Mbl €r0 MOXKEM Ha3bl-
BaTb, UCTIOJIB30BAJICS ISl CCICIOBAHMS NIEPUIICTUH U ITOBOPOTOB IOJIOKEHUS
B Upnanaum» [Goodby 2013, vi].

Kum Yenr bosii, oObsicHAS oOmmii WHTEpec MPIaHACKUX TO3TOB K Poc-
CHHM, YpE3BBIYafHO YMECTHO HCHOJIB3YyeT 00pa3 UTalbIHCKOro nucarens Mra-
1o KanbBrHo, yTBepxkas, yTo Poccus BBICTYIIaeT y HUX B KaU€CTBE «3€pKaja,
nmetoriero 3¢gdexr dororpaduueckoro Herarnpa (“negative mirror”)» [Kim
2006, 353], koTopoe TO3BOJISAET Yepe3 oOpalIeHHe K «IyKOMY» JydIlle U TOd-
Hee MOHATh «CBOEM.

W3 Vpnasanu Poccust BUauTCs Manexoit u oOmmpHoii cTpanoi. Takoii na-
JIEKOW M Takod OOIIUPHOM, C TaKOW CIIOKHOW MCTOPUYECKOH Cynp00i U JHUTe-
parypoii, 60raToil Ha Tparn4ecKue CIOKEThl, YTO OHA KKETCsI Uy>KOH, 3araou-
HOW M OIHOBPEMEHHO B YEM-TO O4Y€Hb OJIM3KOW M MOHATHOH, HO Oojee BCEro
Mansiei. [lomoOHOe OoTHOLIEHHE eCTECTBEHHBIM 00pa3oM MOpoaAniIo Mugo-
Joru3upoBaHHOE BUaeHHe Poccnu, ckiaipiBarolieecs Mo nepoM HpiaHICKUX
aBTOPOB.

Bo MHOrux cBoux ueprax 3TOT MU(OIOTU3NPOBAHHBIA 00pa3 MPOTUBOIIO-
JIOKEH ToOMy 00pasy, KOTopblii copmupoBaics B BenmukoOpuranuu. IlogoOHoe
OTTAJIKUBAaHUE 3aKOHOMEPHO, YUHTBIBASI CJIOKHOE OTHOLICHHE HPIAHALEB K
OpUTAHCKOMY HACJICANIO, B TOM YHUCIIE U KYIBTYPHOMY.

C.b. Koponesa, ofHa 13 BeIyIMX COBPEMEHHBIX MCCIIeIoBaTeNeil OpuTaH-
ckoro muda o Poccun B Oputanckoil ntuteparype, cozaareiss pecypea «Harmo-
HabpHBIE MUQBI 0 Poccumy» [Hanmonansabie Mudst o Poccun|, Beiensier mecThb
KIIIOUEBBIX CTEPEOTUIHBIX 00pa3oB Poccun m pycckux, KoTopele chopMupo-
BAJINCh Ha PasHbIX dTalax B3aWMOACHUCTBHS HAIIMX JABYX CTpaH: «o0Opa3 “3a-
MPEEITBEHOTO” MOIIHOTO, OTYACTH YYTOBUIIHOTO pocTpaHcTBa (XI[-XV BB.);
00pa3 TCEeBIOXPUCTHAHCKON TPUMUTHUBHO-TY3eMHOI cTpansl (XVI-XVII BB.);
00pa3 CHIIBHOTO JIECITIOTUYHOTO, BApBapPCKOTO TocyaapcTBa-arpeccopa (X VIII-
XIX BB.); MpUHIMIIHAIHHO HOBBIN 00pa3 (Havano XX B.) peUTHO3HOTO, AY-
IIeBHO M JIyXOBHO Ooraroro Hapopa; odpaz CCCP kak crpaHbl MeXaHHCTH-
YEeCKOTO Tpy/na U ToTambHOro KoHTposs (¢ 1940-x mo 1980-e 1) M, HaKOHeI,
00pa3 COBpEeMEHHBIH, IEPECTPOCUHBIN U ITOCTIIEPECTPOCYHbII, 00pEeMEHEHHBIN
acCOLMALMSIMU CO BCEMU JIpyTUMH ciosiMu Mu(a 1 Bepoit B Poccuro kak B Mup
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HETPe/ICKa3yeMbIX COOBITUH M HEOrPaHHYEHHBIX BO3MOXKHOCTEH CaMOIIO3Ha-
Hus» [Mud o Poccuu B bpuranckoit KyneType].

Crnennduka Bunenus Poccuu [lomom Jl€pkaHoM Bo MHOTOM 00ycloBIieHa
TeM, 4To ero, kak u llleiimaca XuHM, MOMUMO NMPUTSHKEHUSI K BEJIUKOU KyJb-
Type, CO3IaHHOM PYCCKHM HapoloM, cBs3bIBacT ¢ Poccuelt buorpaduueckuit
3JIEMEHT: BO-IIEPBBIX, Y HEro Obuia pycckas BoziroOneHHas CBeTka, KOTopas
SIBUJIACh TEPOMHEH cpa3y HECKOJIIBKUX CTHMXOTBOpeHHMH cOopHMKa «Bo3zBparia-
scb 1oMo# B Poccuro»; Bo-BTOpBIX, Mpadadyiika mosta Maprapetr YHICOH BoO-
nero cyned okaszanach cHavaja B Poccum, a 3areM B DCTOHMH, IJie U MPOBENA
MTOCJICIHAE TIATHISCAT MIECTh JIeT cBoel »wu3nu [Kim 2006, 366].

Jpyroii HemamoBaKHBIN (aKkTOp, 00YCIOBUBIINI CBOEOOpa3He TPAKTOBKH
obpaza Poccun [lonom JIépkanom, — TBOpUECKas MaHepa UPIAHICKOTO 103Ta,
MPOrpaMMHOM 4epTOM KOTOPOU SBIIETCS TOTalbHBINA 3maTtax. Hepenko naxe
CaMH 3arjiaBHus €ro CTMXOTBOPEHMH 3BydaT KaK «IOLICYMHA OOIIECTBEHHOMY
BKyCy»: «CBSIILICHHUK, OOBUHEHHBIH B TOM, YTO HE IOJIb30BAJICSI IPE3epBaTH-
BoM», «Kapaunan ymupaer oT cepAeyHOro NpucTymna B JyOJIHHCKOM OopIesie,
«3anHsaTHE MO0O0BBIO PSIOM ¢ Apac aH YXTOpailHy», T/Ie TIOJIOBOW aKT COBepIa-
eTcs psagoMm ¢ pesuneHnmert [lpesunenra Mpnannckort pecryommkn, «Jlumep
W aBTOp IEPENOBUL], IPUCTYI JUAped B MapTUiiHOM wmTabe B JIeHMHTpaze».
[IpaBna, smataxx, XxapakTepHblil U1 no33un JépkaHa, He MOIEPHHUCTCKOTO, a
MOCTMOZAEPHHUCTCKOTO CBOIMCTBA C €r0 YCTAaHOBKOW Ha MPOHMUYECKYIO JIeCaKpa-
JU3aLMI0 TPAAULUOHHBIX HEHHOCTEH.

[Tostnueckyro manepy Ilona [Iépkana B 1ieIoM OTIMYAET IIYTOBCKAs He-
MOYTUTEIBHOCTD, )KUBOCTb S3bIKa», YCTAHOBKA Ha «HUCIIPOBEPKEHUE UI0JIOBY
(Hannan 1989, 101). Ero mosTuka cTpouTtcs Ha mapajokce, OKCFOMOPOHE U BCe-
MIPOHMKAIOLIEH MPOHMHU, HEPEIKO Mepexolsliel B TopbKuil capkasm. Vckimro-
YCHHUEM HE CTAHOBHUTCS U TPAKTOBKA B €r0 TBOPUECTBE 00pa3a Hallel CTpaHbl.
HaszBanue cOopuuka «Bo3Bpamascs gomoil B Poccuio» — sipkoe ToMy 10Ka3a-
TenbeTBO. Jépkan, ypoxenen Mpnanauun, HasbiBaeT cBOMM AoMoM Poccuto.

Ha3zBanue cOOpHUKa CO3BYyYHO OoJsiee paHHEMY CTUXOTBOpeHHio [lépkana
«Bo3zBparmasice momoit B Maiio, 1949», onyonukoBanHoMy B 1978 1. Peus naet
0 MecTeuke B rpaderBe Maiio, rie npoxnana 6adyiika mo3Ta no oTiy 1 Kyaa
€r0 B JISTCTBE MHOT/IA TPUBO3KIIN B TOCTH. DTO OBLTH MecTa, KOTOPhIX B 1940-¢
elle NPaKTUYECKH HEe KOCHYNIACh [IMBUIM3ALUS: 31€Ch HEe OBbIIO Aa)Ke JIEKTPU-
YecTBa, a Ha JIOPOre MOXHO OBIJIO CTOSITh YacaMH M TaK M HE AOKAATHCS HU
OZHOM MamMHBL. B 3TOM CTHXOTBOpPEHHH peub UAET O CTPEMJICHUH JOMOH B
HEKYI0 aTpHapxajibHyI0 HIMUINIO, KOTOpas (pakTHUeCKU TOMOM JINPUIECKOTO
reposi He SBJISIETCSs, HO BOCIIPMHUMAETCSI UM Kak AoM. HampoTus, Bo3BpalieHne
B JlyOnuH, rae ManbuuK pOOUIICS U XKML, TPAKTYETCs KaK OTAaJICHUE OT UCTHH-
Horo aoma. Ilo muenuro Kpuctunsl Xant MaxoHn, 31ech, Kak U B OOJIBIIMH-
CTBE CBOUX CTHXOB, /I¢pkaH 03a004CH MONMCKOM HCTHHHOTO, «ayTEHTHUIHOTO»
[Mahony 2009, 274]. Iloxoxue MOTHBBI OyIyT 3BYy4aTh U B «PYCCKUX» CTUXOT-
BOpeHMAX cOopHUKa «Bo3Bpamasces nomoii B Poccuroy.

Opnua u3 cioeB Opuranckoro muda o Poccun (kak ObITO TTOKAa3aHO BHIIIE)
pHCYET €€ «CHIIbHBIM JIeCIOTHYHBIM, BAPBAPCKUM I'OCYIapCTBOM-arpeccopomy,
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HaCeJIECHHBIM MPUMHUTUBHBIMU Ty3emMuamu [Mu¢ o Poccun B OputaHcKoil Kyib-
type]. [TotomMy B aBmeM Ha3BaHWe COOPHHKY CTUXOTBOpeHUH «Bo3Bparasch
nomoii B Poccrio» sMUrpanoHHBIN oduIep, CTaBSIIIMA MITAMIT B MAaCHOpPTE
JUPUYECKOTO TepOsi, CMOTPUT Ha HETO «TpaypHBIM B3DIsiom» (mournfully) n
OopmoueT «Yiaaum»:

‘Good luck’, he mutters as if to a hostage or convict,

Not knowing that he is speaking to an Irish dissident

Who knows that in Ireland scarcely anybody is free

To work or to have a home or to read or to write [Durcan 1987, 65]

[«Ymauam», — 6opMoueT oH, Kak OyATO 3aJOKHUKY WIH OCYKICHHOMY,
He 3Has1, 9T0 OH TOBOPHT C HPIAHACKAM JACCHICHTOM

Koropsrit 3HaeT, uTo B Mpnananu enBa 1 KTO-TO CBOOOJCH
Paborars, IMeTh XWIIbE, IUTATH U MTUCATH

(TTonmcTpouHBIi IepeBon 3Aech U nanee Moi. — M.I])].

Poccust, B ocobennoctr CoBetckuii Coro3, BUAETHCH 3aragHOMy MUPY Kak
«Mmnepust 31a», Kak TOTAIUTAPHOE TOCYAAPCTBO, IPAXKIaHEe KOTOPOTO JIUILICHBI
3NIEMEHTApHBIX MpaB U cBoOOA. JEpKaH moneMuIecK 3asBiseT, yTo 310 B Hp-
JIAHJUH «eJBa JIM KTO-TO cBOOOJEH» (B KHUrEe peub uaeT o0 Mpnanauu 1o «oT-
Tenenm» no3aHuX 80-X), U IOTOMY OH IOKHAET 3Ty CTPaHy U HalpaBisieTcs B
Poccuto, yToOBI BIOXHYTh BO3LYX CBOOOJIBL:

We Irish had our bellyful of blat

and blarney, more than our share

Of the nomenklatura of Church and Party,

The nachalstvo of the legal and medical mafia.

Going down the airbridge, I slow my step,

Savouring the moment of liberation [Durcan 1987, 65].

[V mac, mpmananes, ObLUTO IOTHO CBOCTO Orama

W nycmonopooicrei 6onmosenu, v CBOS 1032
LlepkoBHOH 1 MapTUHHON HOMeEHKAamYpbL,

W nauanscmeo madnu 3aKOHHUKOB M MEZPaOOTHHKOB.
Crryckasich TI0 pyKaBy B CaMOJIET, 5 3aMEJUISIO IIaT,
CMakys MOMEHT OCBOOOXKICHUS. |

JI€pkaH KOMMEHTHPYET ATy MBICIb B paauonepeaade Para Kennu «/[HeBHIK
[Tona Jlépkanay», MaTepralibl KOTOPOH MO3Ke OBUTH OMYOIMKOBAaHBI OT/IEITHHOM
kanroit: «Pactu B Vpmananu B msTuaecsaThie ObUTO YeM-TO ITOXOXKE Ha KHU3Hb
3a KeJIe3HbIM 3aHaBecoM, ¢ Karonnueckoii anutoii, BMecto KpemieBckoil, mpo-
CTO JPyTOd TPYMIKON CTaApUKOB, KOTOPBIE KOHTPOIUPOBAIN CTpaHy. ITO OblIa
arMoc(epa KecTouaiIero KOHTPOJIs, OPTOIOKCATBHOCTH U KOH(POPMH3MA JTFO-
6ot ienoit [Durcan, Kelly 2003, 297].
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Hcnonw3yst pa3roBOpHBIE CIIOBEYKH, 00O3HAYAIOIINE HanOoee THITMIHBIE
«caabble MECTa» COBETCKOM CHCTEMBI, TaKue Kak nachalstvo, nomenklatura,
blat nns onvcanus cutyanuu B pmaHanu, v COeIUHSS X C UPIAHICKUMU pa3-
TOBOPHBIMH CIIOBEYKAMHU TOTO K€ TIJIaHa, MO3T MPUOEraeT K IOKUPYIOIIeMY
MapajioKcy, BEIBOpaYMBasi MPUBBIYHOE JIJISl €T0 YHTaTeNel BUIEHUE Belllei Hau-
3HaHKy: CoBerckas Poccusi — CHMBOM TOTanuTapu3Ma W THPAaHWHA B COZHAHUU
3araiHOTO MHpa — OKa3bIBAETCS CTpaHOH CBOOOBI B cpaBHeHUN ¢ Mpnananei.

Cosercknii Coro3 ObUT CTpaHOH aTenCTHYECKOH, B TO Bpems Kak MpiaH-
TSl — CTpaHa C MOIIIHOW KaTOJNIMYECKON TpaavIlueil, U TeM He MEeHee JIpHhJe-
CKHUH repoil CTUXOTBOPEHUS yTBEpKIaeT, uto He Mpmanaus, a Poccus siBisiercs
MpUOEKUIIEM HCTUHHON BEPHI:

As soon as I step aboard the Aeroflot airliner
I will have stepped from godlessness into faith [Durcan 1987, 65].

[CrymuB Ha GopT camonera Aspodiora
S mepemaruBaro u3 6e300KHUS B BEPY. |

DTa MBICITH TTIOBTOPSETCS U B PAJE IPYTHX CTUXOTBOpPEHHH. Tak, B CTUXOT-
Bopennu «llepenenknno: Ha Mormie [lacTepHaka» TUPUYECKUI TePON YTBEPK-
naert, uto «B camom cepmrie arensma bor y ce0s momay» (“At the heart of atheism
God is at home” [Durcan 1987, 86]); a B ctuxorBopenun «Tonmcckoe kadbape
(Oprauanbckas KpacaBHIla ¢ BEEpOM)» HacTamBaeT, 4To «Xots bor poamics B
Poccun, 310 Xpanutcs B 0ombirom cekperey (“Although God was born in Rus-
sia / It is well-kept secret” [Durcan 1987, 87]).

B 11ogo0HO# TpaKTOBKE CIBIITHBI OTTOIOCKH BUICHUS PYCCKHUX KaK PETUTH-
03HOTO, TYIIEBHO M TYyXOBHO OOraTroro Hapoja, BOIIEAIIETO B aHTIIOS3BIYHYIO
Tpaguuio B Hadaje XX B.

Poccust mpencraet y [I€pkaHa HE TONBKO CTpAaHOM, €, HECMOTPS Ha aTeu-
CTHUYECKHE BPEMEHa, MOXKHO TO-TIPEKHEMY OIIYTHTHb HE3PUMOE MPHUCYTCTBHE
Bora, xotophblif oOuTaeT He B Xpamax, a B JAyIIax JIOJEH, HO U MECTOM, TJe
YeIOBeK BCe ele OIM30K K MPUPOJIE U KHUBET B TAPMOHUH C IPUPOTHBIMU PUT-
Mamu. JInpuuecknii Tepoii 3arIaBHOTO CTUXOTBOPEHUS C BOTHEHHEM TIPENIBKY-
IIIaeT CBOE BO3BpAICHHE B STOT MUP OBITOBON HEYCTPOEHHOCTH M MPOCTBIX
YeIIOBEUECKUX PaTIOCTEH:

Into a winter of shoe-swapping;

Into a springtime of prams;

Into a summer of riverbanks and mountain huts;

Into the autumn of mushroom-hunting [Durcan 1987, 65].

[B 3umy co cMeHHOI 00yBBIO;

B BecHy ¢ IETCKUMH KOJISICKaMH;

B neto ¢ peunbIMu OeperaMu 1 MJICHBKUMHU JOMHUKaMH B TOpax;
B ocenp ¢ moxomamu 3a rpubamu. |
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O6pa3 Mpnanauu, B IPOTHBOIIOCTABICHNE STOMY, CBSI3aH B TOM )K€ CTUXOT-
BOPEHMH MPEUMYILIECTBEHHO C MOJUTUKON U ITOJUTUKAHAMH, C KaTOIUYECKUM
ZyXOBEHCTBOM, IIPEACTABICHHBIMHU B CATUPUUECKOM KIIIOUE, IOTOMY y YHTaTe-
JIs1 HE OCTAeTCsl COMHEHUH, OTYEro JIMPUYECKUI repoil Tak paj cKa3aTh CBOCH
ctpane «IIpomaii»:

Good bye to the penniless, homeless, trouserless politicians;

Goodbye to the pastoral liberals and the chic gombeens; <...>

Goodbye to the wide boys and their wider wives.

Goodbye to the squires and the squiresses

And their clerical leg-man in the bishops’ palaces

Whose function it is to keep the masses in their places [Durcan 1987, 66—-67].

[[IpormatiTe, HUmMe, 6€310MHBIC, OCCIITAHHBIC TOTUTHKAHBL,

[TpomaiiTe, MECTECUKOBBIE HPABOYIHUTEIH JTHOEPAIIBI 1 MOTHBIE HANOTHI; <...>
[TpomaiiTe, MPOXUH/IEH U UX €IIIe OOJIee MPOXUHACUCTHIC )KCHBI;

[Ipowaiite, ckBalipbl U CKBalipeCChl

W ux kinepuKaIbHBIC MATBUMKH Ha MOOETYIIKaX W €MHUCKOTICKAX PE3NACHINN
Usst pyHKIHS — Aep>KaTh HAPOI B y37¢€. |

BwMmecte ¢ Tem npencrasisieTcsi, 4To cBsi3aHHas ¢ Poccueit Tema Bo3Bparie-
HUS1 IOMOM MPOAMKTOBAHA HE TOJIBKO 3MaTaxkeM. B cOOpHMKE 0TYETIINBO 3BYUHUT
MOTHB BO3BpallICHUs Yepe3 noe3aKy B Poccuto k ObLION, HE TPOHYTOM eliie Kop-
posueit ncrtopuuecknx mnporeccoB Upmanmun [Kim 2006, 3691]:

I have come home <...>
To live again with nature as before I lived
In Ireland before all the trees were cut down’ [Durcan 1987, 69].

[41 Bepryncs nomotit <...>
YToOBI BHOBB JKUTh B €JHHCTBE C IMIPUPOIOH, KaK 5 JKIJI IIPEKIE.
B Upnanmum, 10 TOTO, KaK BCE €€ IePEBbS OBUIN BHIPYOJICHEL. |

Kpome Toro, mist tupudeckoro repost Poccust okaszpiBaeTcst JOMOM, IOTOMY
YTO 37I€Ch IPOUCXOANT €TI0 JYXOBHOE BOCCOCIMHEHNE C POAHBIMU. VIMEHHO TYyT
OH MBICJICHHO MPUMHPSETCS C OTLOM, OTHOLICHHUSI ¢ KOTOPBIM Y aBTOpa ObUIH
OYeHb HeNnpocThIMU («I MMH MOeMy OTIy»), TYT OH BUAUT CBOIO Marth, 4eil cu-
JIy3T, TEPsSICh M BHOBD TOSIBIISISICH MEX JI€PEBBSMU, IBITAETCS MIOCIIETh 33 €r0
MOE3/10M, OTIIPABUBLIMMCS ¢ TaJNIMHCKOrO BOK3aja, Kpuda emy Bcien: «Moit
CBIH, MOH CBIH, OTYETO ThI MOKUHYI MEHA?» («DCTOHCKOE NPOLIaHKE), Ha €€
K€ HEOTCTYITHBIH B3IVIs/T OH HATBIKAETCS! B MOCKOBCKOM METPO (CTUXOTBOPEHUE
«Ilepenenxuno: Ha moruie Ilacrepnaka») u T.1.

Bechk cOOpHUK MTOCTpOEH Ha MOCTOSIHHBIX napaiensx Poccun u Upnan-
nuu. Busur Ha Mormty IlactepHaka 3acTaBisieT JIMPUYECKOTO Ieposi BEPHYTh-
Csl B MBICJISIX K ITOCEIEHUIO MOTHIIBI HALIMOHAJIIHOTO UPJIAHACKOTO Tepost ApT

401



Hosguit punonocuueckuii secmuux. 2021. Ne3(58).

O’Jlupu, cruxorBopeHue «KeHmuHa ¢ knrodyaMu oT aoma CralvHa» caMuM
CBOMM Ha3BaHUEM OTCHUIAET YHTATENS K OOoee paHHEMY CTUXOTBOpeHuto J[&p-
kaHa «JleBymika c kirodamu ot qomuka [lupcay [Durcan 1987, 88—89] (Ilarpux
[upc OBLT UPTAHICKAM TIOATOM U TIOTUTUYECKUM JIESTeNIEM, HCITOBEIOBABIITUM
pecnyonukaHckue B3mIsAbl. PaccTpensu Opuranmamu B 1916 1. 3a yyactue B
[TacxaJlbHOM BOCCTaHUM).

B cruxorBopenuu «['mMH MOeMy OTITy» TUPUYECKUI Tepoil Ha3bIBaeT ceOs
«UEJIOBEKOM, UIIYIIMM CBOIO PoccHro» u cpaBHHBaeT ce0s ¢ BUTS3EM U3 pycC-
CKOHM CKa3KH, OKa3aBIIMMCS Ha TIEPEMyThe TPEX JIOPOT, KaKaas U3 KOTOPHIX Cy-
JTUT eMy Juirb orepu. CriaceHneM M3 ATOH TYMUKOBOHM CHTyallny CTaHOBUTCS
Juts repost mpuess; B Poccrro, koTopast mpeacTaBieHa B psjie CTUXOTBOPEHUH
cOOpHHKA KaK HEKOe BONIIEOHOE MTPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM JIUPUIECKUH Tepoid
CKa30YHBIM 00Pa30M 0CBOOMKIAETCS OT MyYHBIITUX €T0 MPOOIIEM.

Nwmenno B Poccuu, Tounee, Ha KpacHoll miomanu, KoTopasi BUIUTCS €My
«cepaueM Oeccepaeunoro mupa» (“the heart of the heartless world” [Durcan
1987, 96]), nupuaeckuii repoit [I€pkana oco3naet, uto bor xuB (cTHXOTBOpE-
Hue «KpacHas miomane — 9ace») ¥ OH HE MY)KCKOTO, a )KEHCKOTO TT0JIa:

God lives in Red Square.

It is the first thing that strikes you

On a February morning

Standing on the corner of October The Twenty-Fifth Street
And Red Square;

And that the world is round

And that, at the heart of the heartless world, God —

She is not dead [Durcan 1987, 96].

[Bor xmuBet Ha KpacHoif mromazm.

DT0 TIepBasi MBICIb, KOTOpas TIOTPsICAeT TeOs
Ha yrory ymure! J[Baanate msToro oKTI0ps
W KpacHoii miomany;

W garo 3emist kpyrias;

W gro B cepame 6eccepaeunoro mupa, bor —
Omna He ymepia. ]

B stom cruxorBopennu Poccus mpeactaeT HEKOW MaTpuapxaibHOU yTO-
MHeH, T/ eIle MOKHO BCTPETUThH JIFOJEH, MPEKPAaCHBIX B CBOEH MPOCTOTE H
OTKPBITOCTH JAPYT JAPYTY: OMocTHTEeNH mopsaka Ha KpacHoil ruromany Kyt
MOPOXKEHOE, TTOXKHJIas )KCHIIIMHA ¢ YKpaWHBbI, CTOSsIIIas B ouepeb B Mas3oneid,
gepe3 Oapbep KMET PyKy MaJIbuHIIKe-MIIHIIHOHEPY, APyTas cTapyIika MAPHO
Oecenyet ¢ BoauTeneM «Halkn», MOIOIOKEHBI (OTOTPpadUPYIOTCS IO SIIIMH,
MPOAABIINIIBI JIOTEPEHHBIX OMJIETHKOB 3a3bIBAIOT MOKYIATeNeH B MaJICHbKHE
MHUKPO(OHBL.

D70 3penuine BBI3BIBACT Y JUPUIECKOTO I'eposi OCTPOE OIIYIICHUE HIMI-
JMYECKOTO, TIOYTH TIEPBOOBITHOTO €JMHCTBA, KOTOPOE HAJEKHO 3aIIUIIAET OT
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BCEJICHCKHUX Oypb:

The People of Red Square
Have the nerve to look upon cosmos
As a Primitive Family... [Durcan 1987, 97]

[V Jlromeit KpacHoit mmomann
JlocTaeT cMenoCcTH BOCIPUHUMATD BCEJICHHYIO,
Kak ogay O0nbIIyio mepBOOBITHYIO CEMBIO. .. |

Jluprdeckoro repos 3aBOpaXMBaeT 3TO MECTO, TIOCKOJIBKY Bepa 3/1eCh BCE
eIle JKMBa, a TAPMOHUS BO3MOXHA, W TIOTOMY €Ille €CTh IIaHC «BEPHYTh HAcC
camuMm cebe» (“give ourselves back to ourselves” [Durcan 1987, 90] («Cka3ka
1937»). D10 TOUKa aOCOMFOTHOI CBOOOIBI YEIOBEUECKOTO JTyXa, HaJl KOTOPOH He
BJIACTHBI CaMbl€ MOTYIIIECTBEHHBIC TIOJTUTHUKH:

Neither the Kremlin Mountaineer

Nor the White House Cowboy

Can finger either of us

Among the Beatitudes and the Cobblestones [Durcan 1987, 98].

[Hu Kpemiescknii Ckanonas

Hu Kos6oit u3 Bemoro Jfoma

He cmoryT nocrars Hac

Cpenn >tux braxxeHHBIX 1 310 Bpycuarkn. |

B 10 e Bpems 00pa3 Coserckoit Poccnn HocuT B moa3un J{épkana amOnBa-
JeHTHBIN Xapakrep. Ee cka3ka B 110001 MOMEHT MOXKET CTaTh IyTarolle CTParl-
HOMH, KaK 3TO IPOUCXOIUT B CTUXOTBOpeHUHU «CKazka o 1937y, B KOTOpoM aBTOp
oOpamraercst k Teme 37 roga. Jlaxxe B ctuxoTBopeHnn «KpacHas ruromans —
Yacel» ¢ ero 3KCTaTHYeCKUM IEpPEKUBAHUEM OOIICUETIOBEUECKOr0 EAMHCTBA
BO3HMKAET 00pa3 XapaKTEPHBIX JJIsl COBETCKUX BPEMEH «Y)KacOB», KOTOPBIE 3a
9TUM 3KCTaTHYECKMM MOMEHTOM MOT'YT MOCIIEI0BaTh: «3BOHOK OT MapTHHHOTO
tietn / Cobauwmii ctoioBckuid y:kuH» (““A phone call from a party yeti; / A dog’s
dinner in the canteen” [Durcan 1987, 98].)

Takoli MoaXoA MO3BOJISIET aBTOPY N30aBUTh CO3/1aBaEMbIii UM 00pa3 CTpaHbl
oT ogHoO0KocTH. CoO00IIIas eMy JOMOJIHUTENbHBIC U3MEPEHHUS, OH BHICTPANBACT
€ro 110 MPHUHIINITY Mapagokca. Poxxnarommiicst mon nepom JI€pkana odpa3 Poc-
CHM OKa3bIBAaeTCsl, TAKUM 00pa3oM, U MIEaJCH, U yCTpAIlaloll, U yTONYEH, U
peasuCTUYEH B OTHO U TO XK€ BpeMsl.

OO0parmiaer Ha ce0s BHUMaHUE OOMIIME MENKHUX OBITOBBIX IMOIPOOHOCTEH,
kotopble omoratoT [oy JlépkaHy co3aare Ype3BbIUAiHO TOUHBIC 3aPHCOBKU
poccuiickoil AEHCTBUTEIBHOCTH COBETCKUX BPEMEH M THUIMYHBIX JIJIsl HEe Xa-
PaxTepos.

SIpKuM IpUMEPOM MOXKET CIIYXKHUTh CTUXOTBOpEHHE «3UHA B MypMaHCKe»,
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KOTOpOE ITOBECTBYET O CyAbOe NMPEeICTaBUTENbHHIIBI COBETCKOM MHTEIUIUICH-
un. Heckonpkumy mrpuxamu [Epkan pucyeT XOpOIIO y3HaBaeMbli IJ1s1 BCEX
*)uBmux B 70—80-¢ rogsl B CCCP Tummaxk: TajgaHTIMBAs JCBOYKA, OTIUYHUIIA,
TOPAOCTb HAaIlbl C MAMOH — OOBIYHBIX COBETCKHX JIOAEH, YWICHOB JOOPOBOIBLHOM
HapOJIHOH APYKUHBI U 3asAJIbIX TPHOHUKOB, TIOCJIE ILIKOJIbI BMECTO TOT'0, YTOOBI
MOCTYIIUTh, KaK OT HEE OXHMIAJIM, B MOCKOBCKHH JTUTUHCTUTYT HJIH B XyI0-
KECTBEHHbIM MHCTUTYT B JleHMHIpaze, 3aBepOOBBIBacTCS Ha padboty B Myp-
MaHCK, Ha Kpaitauii CeBep. DTOT MOCTYIOK, KOTOPBIN KaKETCS €€ OKPYKEHUIO
abCcypIHBIM, Ha CaMOM JIeJIe MMeN B CBOCH OCHOBE HAaMBHO POMAHTHUYCCKUI U
OZHOBPEMEHHO BeChbMa IparMaTudeckuil uMmyibe («3uHa <...> Bcerzna Oblua
MedraTtensHuIet / Ho oT 3emiu He oTpbeIBasiacky, “Zina <...> Had always been
a dreamer / With her feet on the ground” [Durcan 1987, 84]): neBymika yoexe-
Ha, 9T0 B MypMaHCKe OHa BCTPETUT MY)KUMHY CBOEH MEUTHI:

...aman of her dreams,

A specimen of manhood whose ancestors

Had been living the same sort of life

For thousands and thousands and thousands of —

A Mesolitic Man of the twentieth century... [Durcan 1987, 84]

[...My>auHY CBOEGH MEUTHI,

Taxol Topobl My>KUHHY, YbH IPEAKU

Kunm ogHOM U TOH Ke KU3HBIO

TeICS4N, THICSYN U THICSUH JIET —

MyxumHy 3moxu Me3onnTa B TBaAaTOM CTOJICTHH. . . |

OT0 04YeHb JIOOOMBITHOE U METKOE HabItofeHue. JleficTBUTeNbHO, B KOHIIE
50-x — Hagane 60-x (a cyas mo Bcemy, 3MHA MPUHAIJICKAT UMEHHO K TOKO-
JICHHIO, Ybsl FOHOCTh MPUIIJIACh HA 3TH TOBI) CBOCOOPA3HBIM CEKC-CHMBOJIOM
B CoBerckom Coroze ctanm DpHEeCT XIMUHIY3H, Yel 3HAMEHUTBIA MOPTPET B
cBUTEpE rpy0oii BA3KH, pacriedaTaHHbIN Ha NEPBBIX JIEKTPOHHO-BBIYHCIUTEIIb-
HBIX MaIlIMHAX, a IOTOMY COCTOSILUI U3 HOTMKOB U €IUHHULI, yKpalai padodne
MeCTa NpPEeACTaBUTENIeH COBETCKOW MHTEIUIMIEHIMH. DTOT MOPTPET OMULIETBO-
PsUT apXETHUIl MY>KYMHBI OZHOBPEMEHHO OpyTajbHOIO M AYXOBHO OOrarToro, co-
YeTaronero B cede 4epTol BoMHa U Guitocoda: «yTOHYEHHOTO AuKaps» (“so-
phisticated primitive” [Durcan 1987, 86]), kak onpenenset 3tot tun Jépkan B
cruxorBopeHnn «Tonnncckoe kabape (Opradanbckasi KpacaBHLa ¢ BEEPOM)»,
nocBsieHHoM namsaty [Tupocmanu.

EcrectBenHo, 3uHa Tak M He Hauuia cede mapy (moromy 4ro B Mypmas-
CKe, KaK C eyaJbHON npoHHeH 3aMeuaet J[EpkaH, TAKMX MYXUUH OKa3aJI0Ch HE
Oosnblie, ueM B MOCKBE) U ITPO’KUBACT TETIEPh B MOJIHOM OJMHOYECTBE B CBOCH
MaJICHBKOH KBapTUpKe B MypMaHCKe.

XoTs aBTOp MOCMEUBAETCS HaJl 3UHOM M €e MEUTaMM O TOM, KaK €€ CyKe-
HBIH JHEM OXOTHUTCS Ha aKynl B beroM Mope uinm OesbIx MeaBeneil B TyHzpe, a
BEeUYEpaM YUTAET ed Bcayx poMmansl Toncroro, Pacnmytuna u AiTmaroBa, B TO
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BpeMs KaK OHa IITOMAET €ro '’HraHTCKUe HOCKH, OYEBUIHO, YTO OH OTHOCHUTCS
K CBOEH repouHe ¢ ryOokoi cumnarueil. [yt Hero oHa «ociaeqHsst )KeHIUHA,
OCTaBIIIAsICS B )KUBBIX B 3TOM Mupe», “‘the last woman left alive in the world”
[Durcan 1987, 85].

OO0pa3y pyccKoM >KCHIMHBI OTBOAMUTCS B cOOpHHKE ocoboe mecto. OH
MHOTOJIMK, HO HEU3MEHHO BBI3BIBACT B MaMSATH 00pa3 3aralod4HOM CIaBIHKU U3
pomana Bupmxkuanu Bynbd «Opnanmo», TIIaBHBIH repoil KOTOPOTO COBEPIIICH-
HO OKOJIJIOBaH PYCCKOHM KHsDKHOM Carieif, HOTOMY YTO OHa BO BCEM HMPOTHUBO-
MOJIOKHA €T0 OJEKIIbIM, HEBBIPA3UTEIbHBIM U CKYYHBIM COOTEUECTBEHHHUIIAM.
Caira 04eHb €CTECTBEHHA U B IPOSIBJICHUH CBOMX YyBCTB, U B CBOEM ITOBEJICHUH,
HETpe/IcKa3yeMa B CBOUX PEeakUMAX M He 3a00TUTCS 00 OOIIECTBEHHOM MHE-
HuK. OHa — HHTEPECHAs! U OCTPOyMHasl coOeceTHHLIA, 00J1aJaeT HEBEPOATHBIM
CEKCyaJIbHBIM MAarHETHU3MOM U JIETKO BCTYIA€T B MHTUMHbIE OTHOIICHHS. JTOT
00pa3 BoOpas1 B ceOs1 M COCMHII BOSAUHO OepyIie HCTOKH U3 KHUT CpeJHEBE-
KOBBIX aHIVIMMCKUX ITyTEHIECTBCHHUKOB MPEACTABICHHS O PACKPEHOLICHHOCTH
HPaBOB PYCCKHX JKEHIIUH, 1 POMAHTHYECKUH MU} O 3araJloyHOCTH PYyCCKOH
IyIIN U KpacoTe clIaBsSHOK. Bripouem, mompoOHast TpaKTOBKa PYCCKOM JKEHILIUHBI
BCTpPEYaIach HE TOJIBKO y aHIIMHCKUX aBTOPOB (cp., HanmpumMep, Maaam lllama
B «Bommre6Ho# rope» T. MaHHa) U, MO-BHIUMOMY, MOYKET CUHTATHCS OOITUM
3araiHOEBPONCHCKUM CTEPEOTUIIOM.

OTronocKu 3TOro CTEPEeOTUNIa MOXKHO 3aMETHTh U B «IIOJIHOIPYZIOH, OCTPO-
YMHOM, nedanbHOi» ['ase — reponHe cTuxoTBOpeHHs «OKeHIunHa ¢ KiIrodamu
ot noMa CranuHay, KOTOpas, [10Ka3aB JUPHUECKOMY Ieporo oM, rae CranuH
MOSIBUJICS. HA CBET U MOY>KUHAB C HUM, CaM03a0BEHHO 3aHUMAETCSI ¢ HUM JIF000-
BbIO, a MPH NPOLIAHUU TOBOPHUT MOJIYLIYTS-I10JIYCEPbe3HO: « Tbl MHE HEMHOTO
HPaBUIIbCS, IIOTOMY YTO Thl UyBCTBYEIIb aMOMBAJIEHTHOCTD XHU3HU Mapm» (“1
like you a little because you have mixed feelings” [Durcan 1987, 89]); u Cset-
Ka, TePOMHS Cpa3y HECKOJBbKHX CTUXOTBOpPEHHH cOopHuKa. VcTopust 3HaKOM-
CTBa JIMPUUYECKOTO Teposi ¢ HeH pacckasbplBaeTcsl B cTUXoTBOpeHnu «Kpachas
cTpenay:

We sat up half the night chinwagging, colloguing,

And when awkwardly I began to undress, and she said:

‘Ah yes, it is alright — would you like to?’ <...>

When I fell out of her bunk on to the floor

And the wagon-lady put her head in the door

To check what was the matter

And Svetka said in Russian; ‘These foreigners —

They cannot even keep from falling out of bed —

Always needing to be treated like babies [Durcan 1987, 70]’.

[Me1 moHOUM cumeny, Oonras ¢ a3y Ha I1as3

W xorna s Hayas1 HENOBKO pa3ieBaTbCs, U OHA CKazaja:
«Jla, xcTaTy, 1 HE MPOTUB — ThI xouemp?» <...>

Korna s ynan ¢ ee nmonku Ha mon
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W npoBopHNIa TPOCYHYIIA TOJIOBY B JIBEPh
[TpoBepHTh, UTO CIYIHIIOCH,

U Caetka no-pyccku ckazana: « ITH HUHOCTPAHIIbl —
Jlaxxe He MOTYT HE yNacThb C MOCTEIH

Bce Bpemst ¢ HUMHM HaJI0 KaK C MAJIBIMHU JICTEMED. |

Korga noesn npubsiBaer B MockBy, CBeTKa cama mpeuiaraeT JUPHIECKO-
My T'epOI0 BCTPETUTHCS M Ha3HAYaeT eMy CBHJAHME B MarasuHe «Memomusn»
Ha KanmHMHCKOM B OTZENe KIacCH4ecKold My3bIKM MOj PaxMaHHMHOBBIM, YTO
CBHJICTEIILCTBYET O €€ HCKYILICHHOCTH B MY3bIKE.

«lIpucranbpHOe» mpodTEeHHE CTUXOTBOpeHui cOopHuka [loma Jlépkana
«BosBpamasice nomoit B Poccuto» mokaspiBaert, uto o0pa3 Poccun B cOopHuke
BBICTPOCH IOJIEMHUYECKH — Ha MOCTOSIHHOM cpaBHeHHH ee ¢ Mpnanaueit. Ta-
KUM 00pa3oM MU} O «Iy>KOM» OKa3bIBACTCSl TECHEHIIMM 00pa3oM CLEIUICH Y
Hépkana ¢ Mugpom o «cBoem». CorocTaBieHnue U IPOTUBOIIOCTABICHUE «CBO-
€ro» M «4y>KOro» CTaHOBMTCS LICHTPAJIbHBIM JICHTMOTHBOM UYETBEPTOH YacTH
cOopHUKa, MOCBSIIEHHON noe3ake B Poccuto. OnHako caM (akt, 9To mpesrie-
CTBYIOILIME TP YaCTH, CBSA3aHHBIC UCKITIOUUTENBbHO ¢ Mpnannuei, JI€pkan Toxe
BKJTIOUMJI B COOPHMK O/ 001IMM HazBaHHeM «Bo3Bparuascek 1omoii B Poccuto,
MpUYEM YacTh, OCBSIICHHYI0 Poccuu, MOCTaBUiI B CHIIBHYIO MO3HLIMIO (hUHA-
J1a, CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO MOAT PAacCMaTPUBAET MX BO B3aUMOCBS3U U
XOYEeT TOTO e OT CBOETO UHTATEIS.

Kpome Toro, nzobpaxkenne CoBerckoil Poccun Hepeako MOCTPOEHO MO
MPUHLMITY TTapagoKca (aTeucTHUeCcKasi CTpaHa n300pakaeTcsl OIJI0TOM MCTHH-
HOM Bepbl, TOTAJINTapHasl IepKaBa — MECTOM, I7ie TUPUUECKUN TePOi Mepexu-
BACT HKCTATUYECKOE OLIYIIECHHE MOUTMHHON CBOOOIBI YEIOBEUECKOTO AyXa) U
MOXET PacCMaTPUBATHCS KaK MPOSIBIICHHE dMaTaXka, OTIIMYAIOIIET0 TBOPYECKYIO
Mmanepy Hépkana B nenoM. Bo MHOrumx cBoux mposiBieHusix oopas Poccuu B
cOOpHUKE 3BYYUT KaK CHOp ¢ OpUTAHCKMMH cTepeoTunamu o Poccuu, 4to BBI-
IJISIIUT BIIOJTHE 3aKOHOMEPHBIM, YUUTHIBasi OTHOILICHUE UPJIAH/LEB K KYJIBType
OBbIBILICI METPOTIONINH.

B nenom psine ctuxorBopeHuit oopa3z Poccun npuobperaer 4epThl yTONu-
YECKOT0 UINIIIMYECKOTO MTPOCTPAHCTBA, CTAHOBACH Kak Obl JPYTHM H3MEPEHH-
€M, B BUPTYaJIbHOM IIPOCTPAHCTBE KOTOPOTO CHUMAIOTCSI MHOTHUE KOH(IIUKTHI,
MYYHBILHE JUPHUECKOTO I'eposi Ha POJHHE.

OpnnoBpemenHo o0pa3 Poccun amOuBanenteH. B HeM ciuTbl BoeanHO
UAMUTHYECKOE M TParuueckoe Hadajo, pasroBOp O KOTOPBIX YacTO BEAETCS B
pamMKax OHOTO M TOTO k€ CTUXOTBOpeHHs. OJHaKo aBTOp HE JOBOJILCTBYET-
Csl UepHO-0€eJIBIM H300pakeHHEM, pUCYsl TpenepecTpoeunyto Poccuro MHoOrO-
MEpHOH CO BCEMU MEJbYANIIMMH OAPOOHOCTSAMH €€ ObITa U C PEATHCTHYECKU
JOCTOBEPHO MTPOPUCOBAHHBIMU XapaKTEPaMH, CYyTh KOTOPBIX HUPJIaHICKUH MO3T
MOHSUT O4EHb TOYHO U [ITYOOKO.

Ocoboe MecTo OTBEACHO B MOCBSMICHHBIX Poccun cTUXOTBOpEeHUsIX cOOp-
HHUKa PYCCKHUM >KEHIIMHAM, N300pa’keHre KOTOPBIX B LIEJIOM, €CIIH a0CTparupo-
BaTbCsl OT JICTaJICH, OCTaeTCs B paMKax THIIAXa, XapaKTEPHOTO JUIs aHITIMHCKON
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(w mmMpe — 3armaHOEBPOIICHCKON) JUTEpaTyphl Hayama XX B., KAK MaHSIIIAX
CBOEGH 3araJloyHOCTbIO, NEHCTBYIOIIMX I10J] BIMSHAEM MHUHYTHOTO IIOPBIBA,
MPUBJIEKATEIbHBIX (PU3UUECKU U BMECTE ¢ TeM OOJIaarolIiX CI0KHOMN TyIIeB-
HOU opranusanuei.
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LBerkoBa Mapuna BiaagumupoBna, HaryonaabHbIA UCCII€0BATENbCKUN YHU-
BepcuteT «Bpicias nikosa skoHoMukn» — Huxuuit Horopog.

Joxrop ¢umonornyecknx Hayk, mpodeccop AemapTaMeHTa JIUTepaTypsl H MEK-
KyJIBTYpHOH KOMMYyHHUKanuu. HaydHple mHTEpeChl: OpUTaHCKas, HpPIaHACKas MOJ3Hs,
JUTEpaTypHas KOMIIAPATUBUCTHKA, PELENIN PYCCKON JTUTEPaTyphl B aHIIIOA3BIYHOM
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